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DE
Lieferumfang: 
1.	 Kanne zum einfachen Befüllen
2.	 Paint Runner Pro Rolle

EN
Contents:
1.	 Easy Pour Jug
2.	 Paint Runner Pro Roller

FR
Étendue de la livraison : 
1.	 Bidon verseur pour un remplissage aisé
2.	 Rouleau Paint Runner Pro

IT
Contenuto della confezione: 
1.	 Misurino per la vernice
2.	 Rullo Paint Runner Pro

NL
Inhoud van de verpakking: 
1.	 Vulbeker
2.	 Paint Runner Pro verfroller

DE
Teile Paint Runner Pro: 
1	 -	 Gehäuse-Ring
2	 -	 Abnehmbarer Verschluss
3	 -	 Griffring
4	 -	 Griff
5	 -	 Anschluss für Stange
6	 -	 Sicherheitsverschluss
7	 -	 Walze

EN
Paint Runner Pro Parts: 
1	 -	 Body Ring
2	 -	 Open Cap
3	 -	 Handle Ring
4	 -	 Handle 
5	 -	 Pole Adapter
6	 -	 Safety Cap
7	 -	 Body

FR
Éléments du rouleau Paint Runner Pro : 
1	 -	 Anneau du corps
2	 -	 Fermeture retirable
3	 -	 Anneau poignée
4	 -	 Poignée
5	 -	 Raccord de perche
6	 -	 Fermeture de sécurité
7	 -	 Rouleau

IT
Componenti del Paint Runner Pro Roller: 
1	 -	 Anello della cassa
2	 -	 Chiusura removibile
3	 -	 Anello dell’impugnatura
4	 -	 Impugnatura
5	 -	 Giunto per asta
6	 -	 Chiusura di sicurezza
7	 -	 Rullo

NL
Onderdelen Paint Runner Pro verfroller:  
1	 -	 Rollerring
2	 -	 Verwijderbare afsluitdop
3	 -	 Houderring
4	 -	 Handgreep
5	 -	 Aansluiting voor steel
6	 -	 Veiligheidsdop
7	 -	 Verfrol
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Abb. 1 Ι Fig. 1 Ι Fig. 1 Ι fig. 1 Ι afb. 1 

Abb. 3 Ι Fig. 3 Ι Fig. 3 Ι fig. 3 Ι afb. 3 

Abbildungen Ι Figures Ι Figures Ι Figure Ι Afbeeldingen 

Abb. 4 Ι Fig. 4 Ι Fig. 4 Ι fig. 4 Ι afb. 4

Abb. 2 Ι Fig. 2 Ι Fig. 2 Ι fig. 2 Ι afb. 2 

Anschluss für Stange abnehmen Ι 
Remove Pole Adapter Ι Retirer le raccord 
de perche Ι Rimuovere il giunto per asta Ι 
Aansluiting voor steel eraf halen Konisch zulaufende Stange Ι 

Tapered Broom Handle Ι Perche 
à pointe conique Ι Asta con punta 
conica Ι Taps toelopende steel

Stange mit Gewinde Ι
Threaded Pole Ι Perche avec raccord 
fileté Ι Asta con punta filettata Ι
Steel met schroefdraad 

Anschluss für Stange einsetzen Ι
Insert Pole Adapter Ι
Insérer le raccord de perche Ι
Montare il giunto per asta Ι
Aansluiting voor steel gebruiken

Abb. 5 Ι Fig. 5 Ι Fig. 5 Ι fig. 5 Ι afb. 5 Abb. 6 Ι Fig. 6 Ι Fig. 6 Ι fig. 6 Ι afb. 6
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DE
Für beste Ergebnisse lesen Sie bitte diese 
Anleitung genau durch, ehe Sie den Paint Runner 
Pro und sein Zubehör verwenden.

1.	 Für Dispersions-, Acryl- oder Latex-Farben und Farben auf Wasserbasis 
geeignet! Niemals Farben auf Ölbasis verwenden. Im Zweifel wenden Sie 
bitte an Ihren Farbenfachmann.

2.	 Farbe vor Gebrauch stets gründlich umrühren.
3.	 Für optimale Ergebnisse empfehlen wir die meisten handelsüblichen 

Farben zu verdünnen. Bitte mit Wasser nach Anleitung des 
Farbenherstellers verdünnen, um die gewünschte Konsistenz zu 
erzielen. Die optimale Konsistenz ist dann gegeben, wenn sich 
die Rolle innerhalb von 2-4 Minuten vollständig mit Farbe gefüllt 
hat und leicht zu verarbeiten ist. Die Farbe ist zu dünn, falls diese 
während dem Arbeiten tropft. Bevor Sie einen gesamten Eimer Farbe 
verdünnen, empfehlen wir die Konsistenz bei ca. 1 Liter Farbe (1 
Füllung) zu testen.

4.	 Für ein hochwertiges Finish stets zwei Schichten auftragen.
5.	 Die zweite Schicht erst dann auftragen, wenn die erste vollkommen 

trocken ist.
6.	 Wie bei allen Do-it-yourself-/Heimwerker-Tätigkeiten stets die 

entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen ergreifen.

VOR GEBRAUCH STETS DIE ANLEITUNG LESEN!

So bereiten Sie den Einsatz des Paint Runner Pro vor:
1.	 Vor Erstgebrauch die Rolle abspülen, dann trocknen.
2.	 Den abnehmbaren Verschluss vom Paint Runner Pro nehmen.
3.	 Sie können bis zu 1 Liter Farbe mit der Kanne in den Paint Runner 

Pro füllen (Abb. 1). Für optimale Ergebnisse empfehlen wir eine 
maximale Füllmenge von 900 ml.

4.	 Verschluss wieder aufsetzen und auf festen Sitz prüfen (sollte 
hörbar einrasten).

5.	 Jetzt müssen Sie den Paint Runner Pro „laden”. Dazu wälzt man ihn 
mit etwas Druck 2-4 Minuten auf einer alten Zeitung bzw. auf der 
zu streichenden Wand, bis auf der ganzen Rolle Farbe sichtbar wird 
(Abb. 2).

IHR PAINT RUNNER PRO IST JETZT EINSATZBEREIT!

Gebrauch des Paint Runner Pro 
1.	 Achten Sie darauf, dass Ihnen der Paint Runner Pro nicht zu schwer 

wird. Sonst nehmen Sie vorsichtig den Verschluss ab und gießen 
Farbe in die Kanne zurück, bis Sie den Paint Runner Pro bequem 
verwenden können.

2.	 Für Decken und hohe Wände können Sie Ihre Reichweite mit einer 
Verlängerungsstange vergrößern oder einen Besenstiel verwenden. 

3.	 Beim Arbeiten in der Höhe stets auf sicheren Stand achten und beide 
Hände auf der Stange lassen. 

4.	 Beim Verwenden der Stange stets sichergehen, dass Sie direkt unter 
dem Gewicht der Rolle sind (Abb. 3).

5.	 Beim Auftragen nicht zu stark drücken. Lassen Sie den Paint Runner Pro 

für Sie arbeiten.

Bei Pausen
Wenn Sie kurz Pause machen, den Paint Runner Pro auf die Ablagefläche 
legen. Dauert die Pause länger als 2 Stunden, fest in Plastik einhüllen und 
kühl und dunkel lagern (am besten im Kühlschrank), auf Karton oder einer 
alten Zeitung, um Austrocknen zu verhindern.

Paint Runner Pro reinigen & Walze auswechseln
Den Verschluss vom Paint Runner Pro abnehmen und unter warmem 
Fließwasser spülen, bis er sauber ist. Für sofortigen Einsatz auf Papier 
oder Tuch trocknen bzw. für späteren Einsatz an der Luft trocknen 
lassen.

Zum Auswechseln der Walze am Paint Runner Pro den abnehmbaren 
Verschluss, dann den Sicherheits-Verschluss abnehmen und den Griff 
wegziehen, um die Walze zu lösen. Mit der neuen Walze ersetzen und beide 
Verschlüsse wieder aufsetzen (Abb. 4).

Anschluss für die Stange
1.	 Konisch zulaufende Stange ohne Gewinde fest in den Griff einsetzen 

(Abb. 5).
2.	 Stange mit Gewinde mit Anschluss für Stange verwenden (Abb. 6). 

(Anm.: Gewinde muss mit dem des Anschlusses übereinstimmen)
	
Hergestellt in Indonesien

EN
For best results, please read this owner’s manual 
thoroughly before using your Paint Runner and 
accessories.
1.	 Suitable for emulsion, acrylic or latex-paints and water-based 

paints! Never use oil based paints. If in doubt, please consult your 
paint specialist.

2.	 Always stir paint thoroughly before use.
3.	 For optimal results, we recommend thinning down most commer-

cially available paints. Please thin down with water, in accordance 
with the paint manufacturers instructions, in order to achieve the 
required consistency. The optimal consistency is attained when the 
roller is completely filled with paint within 2 to 4 minutes and is 
easy to process. The paint is too thin if it drips while working. Before 
thinning down a whole tin of paint, we recommend testing the 
consistency with 1 litre of paint 
(1 filling).

4.	 For a quality finish, always apply two coats.
5.	 Only apply the second coat when the first coat is completely dry.
6.	 As with all DIY/Decorating activities, always make sure that you take 

the appropriate safety precautions.
 
ALWAYS READ INSTRUCTIONS BEFORE USE
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Preparing your Paint Runner for use
1.	 Before first use rinse the roller under a tap then dry.
2.	 Remove the Open Cap from the Paint Runner.
3.	 Pour up to 1 litre of paint into the Paint Runner Pro using the Easy 

Pour Jug (Fig.). To accomplish best results, we recommend filling in 
a maximum of 900 ml

4.	 Replace the Open Cap and make sure it is thoroughly secure (It should 
click into place).

5.	 Now you must „charge“ the Paint Runner Pro. To do so, roll it with a 
little pressure on an old newspaper or on the wall to be painted, for 
2 to 4 minutes, until paint is visible on the whole roller  
(Illustration 2).

YOUR PAINT RUNNER IS NOW READY TO USE!

Using the Paint Runner 
1.	 Make sure you are happy with the weight of the Paint Runner. If not, 

carefully remove the Open Cap and pour paint back into the can until you 
can use Paint Runner comfortably.

2.	 For ceilings and high walls you can extend your reach with a 
threaded pole or you can use a broom handle if you don’t have a 
threaded pole. 

3.	 When working at height, always ensure you have a firm footing and both 
hands on the pole. 

4.	 When using the pole, always ensure you are positioned directly 
under the weight of the roller (Fig. 3).

5.	 When applying paint do not press too hard. Let the Paint Runner do 
the work for you.

During Intervals
If taking a short break, place on resting tray. If your break is likely to 
be longer than 2 hours, wrap tightly in plastic wrap and store in a cool, 
dark place (preferably the refrigerator) on top of a piece of cardboard 
or old newspaper to prevent drying out.

Washing the Paint Runner & changing the head
Remove the Open Cap from your Paint Runner and flush with warm running 
water, until clean. Dry out for immediate use by rolling the Paint Runner on 
paper or cloth or air-dry for later use.
To change the head on the Paint Runner, remove the Open Cap, then the 
Safety Cap and prise the handle apart to release the head. Replace with 
the new head and then the Safety Cap and finally the Open Cap (Fig. 4).

Pole Adapter
1.	 Taper Pole without thread to be firmly inserted into handle (Fig 5).
2.	 Threaded Pole to be used with pole adapter (Fig 6). 

(Note: Pole thread to be of the same size as Pole Adapter)

Made in Indonesia

FR
Pour obtenir les meilleurs résultats, veuillez lire 
le mode d’emploi avec précision avant d’utiliser le 
rouleau Paint Runner Pro et ses accessoires.

1.	 Convient aux peintures à dispersion, acryliques ou latex et aux 
peintures à base d’eau ! Ne jamais utiliser de peintures à base 
d’huile. En cas de doute, veuillez vous adresser à votre spécialiste 
en peintures.

2.	 Toujours bien mélanger la peinture avant usage.
3.	 Nous vous recommandons de diluer la plupart des peintures 

courantes pour des résultats optimaux. Diluer dans un peu 
d’eau conformément à l’instruction du fabricant pour obtenir la 
consistance souhaitée. La consistance optimale est obtenue quand 
le rouleau est rempli de peinture en 2-4 minutes et est facile à 
travailler. Si la peinture goutte pendant le travail, elle est alors trop 
liquide. Nous vous recommandons de tester d’abord la consistance 
avec env. 1 litre de peinture  
(1 remplissage) avant de diluer le seau complet de peinture.

4.	 Toujours appliquer deux couches pour une finition de grande qualité.
5.	 N’appliquer la seconde couche que lorsque la première est 

entièrement sèche.
6.	 Comme pour tous les travaux à faire soi-même/de bricolage, 

toujours prendre les mesures de précautions nécessaires.

TOUJOURS LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT USAGE !

Comment préparer l’utilisation du Paint Runner Pro
1.	 Rincer le rouleau avant le premier usage, puis le sécher.
2.	 Retirer la fermeture retirable du Paint Runner Pro.
3.	 Vous pouvez remplir jusqu‘à 1 litre de peinture dans le Paint Runner 

Pro avec le bidon verseur (Fig. 1). Nous vous conseillons une quanti-
té de remplissage maxi de 900 ml pour des résultats optimaux.

4.	 Remettre la fermeture et contrôler le bon serrage (clic perceptible).
5.	 Vous devez maintenant « charger » le rouleau Paint Runner Pro. 

Pour cela, le rouler en exerçant une légère pression pendant 2-4 
minutes sur un vieux journal ou sur le mur à peindre  jusqu’à ce que 
la peinture soit visible sur tout le rouleau (Fig. 2).

VOTRE PAINT RUNNER PRO EST MAINTENANT PRÊT 
A L’USAGE ! 

Utilisation du Paint Runner Pro 
1.	 Veillez à ce que votre Paint Runner Pro ne soit pas trop lourd. Si cela 

est le cas, retirez la fermeture avec précaution et reversez de la 
peinture dans le bidon verseur jusqu’à ce que vous puissiez utiliser 
le Paint Runner Pro en tout confort.

2.	 Vous pouvez augmenter la portée avec une perche ou un manche à 
balai pour les plafonds et les murs hauts.

3.	 Toujours veiller à avoir une position solide si vous travaillez en 
hauteur et garder les deux mains sur la perche.

4.	 Lors de l’utilisation de la perche, assurez-vous toujours que vous 
êtes directement sous le poids du rouleau (Fig. 3).
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5.	 Ne pas presser trop fort lors de l’application. Laissez le Paint 
Runner Pro travailler pour vous.

Lors des pauses
Si vous faites une courte pause, posez le Paint Runner Pro sur la surface 
de dépôt. Si la pause dure plus de 2 heures, l’envelopper solidement 
dans du plastique et l’entrepose dans un endroit frais et sombre (le 
mieux au frigo), sur un carton ou un vieux journal pour empêcher qu’il 
ne sèche.

Nettoyer le Paint Runner Pro et changer le rouleau
Retirer la fermeture du Paint Runner Pro et le rincer à l’eau courante 
chaude jusqu’à ce qu’il soit propre. Le sécher sur du papier ou un chiffon 
pour une utilisation ou le laisser sécher à l’air pour une utilisation 
ultérieure.

Pour changer le rouleau du Paint Runner Pro, retirer la fermeture 
retirable, puis la fermeture de sécurité et tirer la poignée pour desserrer 
le rouleau. Placer le nouveau rouleau et remettre les deux fermetures 
en place (Fig. 4).

Raccord de perche
1.	 Insérer solidement la perche à pointe conique sans raccord fileté dans 

la poignée (Fig. 5).
2.	 Utiliser une perche avec raccord fileté pour le raccord de perche 

(Fig. 6).  
(Remarque : le raccord fileté doit correspondre au raccord)

	
Fabriqué en Indonésie

IT
Per ottenere risultati ottimali, si prega di leggere 
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il 
Paint Runner Pro e i suoi accessori.
1.	 Adatto per vernici a dispersione, acriliche o in lattice e vernici a 

base di acqua! Non utilizzare mai vernici a base di olio! In caso di 
dubbio, rivolgersi al proprio rivenditore di vernici specializzato.

2.	 Rimestare la vernice a fondo prima dell’uso.
3.	 Per dei risultati ottimali, si consiglia di diluire in acqua le vernici 

attualmente disponibili in commercio. Si prega di diluire la vernice in 
acqua secondo le istruzioni del produttore per ottenere la consistenza 
desiderata. Una consistenza ottimale della vernice consente di caricare 
completamente il rullo entro 2-4 minuti, e lo rende semplice da utilizzare. 
Se durante il lavoro la vernice cola, vuol dire che è troppo liquida. Prima 
di diluire un intero secchio di vernice, si raccomanda di testarne la 
consistenza su circa 1 litro di vernice (1 riempimento).

4.	 Per una finitura di alta qualità, applicare sempre due strati. 
5.	 Attendere che il primo strato si sia completamente asciugato, prima di 

applicare il secondo.
6.	 Come per tutte le attività fai-da-te, adottare sempre tutte le relative 

misure di sicurezza.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO!

Come preparare il Paint Runner Pro per l’uso
1.	 Prima del primo utilizzo, lavare e asciugare il rullo.
2.	 Svitare il tappo del Paint Runner Pro.
3.	 Grazie all’apposito misurino, è possibile riempire il Paint Runner Pro 

con fino a 1 litro di vernice (fig. 1). Per dei risultati ottimali, tuttavia, 
si consiglia di riempirlo con max. 900 ml di vernice. 

4.	 Montare il tappo e serrarlo bene (fino a farlo scattare in posizione 
con un clic).

5.	 Adesso bisogna “caricare” il Paint Runner Pro. A tal fine, farlo 
rotolare esercitando una moderata pressione per 2-4 minuti su un 
vecchio giornale o sulla parete da verniciare, finché la vernice non 
sia visibile su tutta la superficie del rullo (fig. 2).

ADESSO IL RULLO PAINT RUNNER PRO È PRONTO 
PER L’USO!

Come usare il Paint Runner Pro:
1.	 Assicurarsi che il Paint Runner Pro non sia troppo pesante! In caso 

contrario, rimuovere la chiusura con cautela e versare la vernice di 
nuovo nel misurino, finché il Paint Runner Pro non possa essere 
utilizzato senza sforzo.

2.	 Per i soffitti e le pareti alte, è possibile aumentare la portata del 
rullo utilizzando un’asta telescopica o un manico di scopa.

3.	 Quando si lavora sui punti più alti, assicurarsi di avere una posizione 
stabile e di impugnare l’asta con entrambe le mani.

4.	 Quando si utilizza l’asta, assicurarsi sempre di stare in posizione 
perpendicolare rispetto al rullo (fig. 3).

5.	 Non esercitare una pressione eccessiva quando si applica la 
vernice. Lasciate che sia il Paint Runner Pro a occuparsi di tutto.

Quando si fa una pausa
Se si desidera fare una pausa, riporre il Paint Runner Pro nell’apposita 
vaschetta. Se si fa una pausa superiore alle 2 ore, avvolgerlo nella 
plastica e riporlo in un luogo fresco e buio (la soluzione ideale sarebbe 
in frigorifero), poggiandolo su un cartone oppure su un vecchio 
giornale, onde evitare che la vernice possa seccarsi. 
Pulire il Paint Runner Pro e sostituire il rullo
Rimuovere la chiusura del Paint Runner Pro e sciacquarlo con acqua 
corrente calda finché non è completamente pulito. Se si desidera 
riutilizzarlo subito, asciugarlo con della carta o con un panno; 
viceversa, lasciarlo semplicemente asciugare all’aria. 
Per sostituire il rullo del Paint Runner Pro, rimuovere il coperchio, quindi la 
chiusura di sicurezza e successivamente tirare via il manico, onde poter 
svitare il rullo. Sostituirlo con il rullo nuovo e rimontare la chiusura di 
sicurezza e il coperchio (fig. 4).
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Giunto per l’asta
1.	 Spingere a fondo l’asta a punta conica senza filettatura nel manico 

(fig. 5)
2.	 Per le aste con punta filettata utilizzare l’apposito giunto per aste 

(fig. 6).  
(Nota: la filettatura dell’asta deve corrispondere a quella 
del giunto)

	
Prodotto in Indonesia

NL
Lees voor het beste resultaat deze 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de 
Paint Runner Pro en de accessoires gaat gebruiken.

1.	 Geschikt voor dispersie-, acryl- of latexverf en verf op waterbasis! 
Gebruik nooit verf op oliebasis. Neem in geval van twijfel contact op 
met uw verfspecialist.

2.	 Roer de verf voor gebruik altijd goed door.
3.	 Voor optimale resultaten adviseren wij de meest normaal 

verkrijgbare verf te verdunnen. Om de gewenste consistentie te 
verkrijgen met water verdunnen conform de gebruiksaanwijzing van 
de verffabrikant. Er is sprake van de optimale consistentie, wanneer 
de verfroller zich binnen 2-4 minuten volledig met verf heeft gevuld 
en gemakkelijk te verwerken is. De verf is te dun, wanneer deze 
tijdens het werk druppelt. Voordat u een hele emmer verf verdunt, 
adviseren wij de consistentie bij ongeveer 1 liter verf (1 vulling) te 
testen. 

4.	 Breng voor een hoogwaardige afwerking altijd twee lagen aan.
5.	 Breng de tweede laag pas aan wanneer de eerste volledig droog is.
6.	 Tref net als bij alle doe-het-zelf/kluswerkzaamheden altijd de juiste 

voorzorgsmaatregelen.

LEES VOOR GEBRUIK ALTIJD DE 
GEBRUIKSAANWIJZING!

Zo treft u voorbereidingen voor het gebruik van de 
Paint Runner Pro
1.	 Spoel voor het eerste gebruik de verfrol af en laat hem dan drogen.
2.	 Verwijder de afsluitdop van de Paint Runner Pro.
3.	 U kunt maximaal 1 liter verf in de Paint Runner Pro gieten met 

de vulbeker (afb. 1). Voor optimale resultaten adviseren wij een 
maximale vulhoeveelheid van 900 ml. 

4.	 Zet de afsluitdop er weer op en controleer of hij goed vastzit (moet 
hoorbaar vastklikken).

5.	 Nu moet u de Paint Runner Pro „laden”. Hiervoor rolt men hem met 
lichte druk 2-4 minuten over een oude krant resp. op de te verven 
wand, totdat over de gehele verfrol verf zichtbaar wordt (afb. 2).

UW PAINT RUNNER PRO VERFROLLER IS NU KLAAR 
VOOR GEBRUIK!

Gebruik van de Paint Runner Pro 
1.	 Pas op dat de Paint Runner Pro niet te zwaar voor u wordt. Haal de 

afsluitdop er anders voorzichtig af en giet verf terug in de vulbeker 

totdat u de Paint Runner Pro comfortabel kunt gebruiken.
2.	 Voor plafonds en hoge wanden kunt u het bereik met een 

verlengsteel verlengen of een bezemsteel gebruiken.
3.	 Wanneer u boven uw hoofd werkt let er dan op dat u stevig staat en 

dat u de steel met beide handen vast blijft houden.
4.	 Wanneer u een steel gebruikt zorg er dan voor dat u zich direct onder 

het gewicht van de verfroller bevindt (afb. 3).
5.	 Niet te hard drukken bij het aanbrengen. Laat de Paint Runner Pro 

het werk doen.

Bij pauzes
Leg de Paint Runner Pro op het aflegbakje wanneer u een korte pauze 
houdt. Verpak de verfrol stevig in plastic wanneer de pauze langer 
duurt dan 2 uur en berg hem op een koele en donkere plek op (liefst 
in de koelkast) op een stuk karton of een oude krant. Zo voorkomt u 
uitdrogen.
Paint Runner Pro schoonmaken en verfrol 
verwisselen
Verwijder de afsluitdop van de Paint Runner Pro en spoel af onder warm 
stromend water totdat hij schoon is. Voor direct gebruik met papier of 
een doek droogmaken resp. voor later gebruik aan de lucht drogen.

Voor het verwisselen van de verfrol van de Paint Runner Pro eerst 
de afsluitdop verwijderen en dan de veiligheidsdop. Trek daarna de 
handgreep weg om de verfrol los te maken. Vervang door de nieuwe 
verfrol en zet beide doppen er weer op (afb. 4).

Aansluiting voor de steel
1.	 Taps toelopende steel zonder schroefdraad vast in de handgreep 

duwen (afb. 5).
2.	 Steel met schroefdraad met aansluiting voor steel gebruiken (afb. 

6).  
(Opm.: schroefdraad moet overeenstemmen met de aans-
luiting)

Made in Indonesia
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Leuholz 14 | 8855 Wangen | Switzerland

EU: MediaShop GmbH 
Schneiderstraße 1, Top 1 | 2620 Neunkirchen | Austria

DE | AT | CH: 0800 376 36 06� – Kostenlose Servicehotline
ROW: +423 388 18 00

office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv

DE: Haftungsansprüche gegen die Firma MediaShop, welche sich auf Schäden (außer im Falle der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit einer Person, sogenannten Personenschäden), materieller oder ideeller Art 
beziehen, die durch die Nutzung oder Nichtnutzung der dargebotenen Informationen bzw. durch die Nutzung fehlerhafter und unvollständiger Informationen seitens Dritter verursacht wurden, sind grundsätzlich ausgeschlossen, sofern 
seitens MediaShop kein nachweislich vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verschulden vorliegt. EN: Liability claims against the company MediaShop, which relate to damage (except in the case of injury to life, body or health of a person, 
so-called personal injuries), material or immaterial in nature, caused by the use or non-use of the information provided or through the use of incorrect and incomplete information provided by third parties is fundamentally excluded, unless it 
can be proven that MediaShop acted with wilful intent or gross negligence. FR: Les prétentions en responsabilité à l‘encontre de l‘entreprise MediaShop concernant des dommages (sauf en cas d‘atteinte à la vie, au corps ou a la santé d‘une 
personne, dits dommages corporels), de nature matérielle ou idéelle résultant de l‘utilisation ou de la non-utilisation des informations fournies, respectivement d‘une utilisation d‘informations incorrectes et incomplètes de la part de tiers, 
sont en principe exclues, à moins que l‘on ne puisse apporter la preuve d‘une faute intentionnelle ou d‘une négligence grave de la part de MediaShop. IT:  Le pretese di responsabilità nei confronti della società MediaShop, che si riferiscono 
a danni (salvo il caso di lesioni alla vita, al corpo o alla salute di una persona, c.d. lesioni personali), di natura materiale o immateriale, causati dall‘uso o non uso del informazioni fornite o dall‘Utilizzo di informazioni errate e incomplete da 
parte di terzi è fondamentalmente escluso, a meno che non possa essere dimostrato che MediaShop ha agito con dolo o colpa grave. NL: Aansprakelijkheidsclaims tegen het bedrijf MediaShop, die betrekking hebben op schade (behalve in 
het geval van dodelijk, lichamelijk of gezondheidsletsel van een persoon, zogenaamd persoonlijk letsel), van materiële of immateriële aard, veroorzaakt door het gebruik of niet-gebruik van de verstrekte of door het gebruik van onjuiste en 
onvolledige informatie door derden is principieel uitgesloten, tenzij kan worden aangetoond dat MediaShop met opzet of grove schuld heeft gehandeld. 
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